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Abstract: As a famous contemporary poet, essayist, critic and translator, Yu Guangzhong has unique
insights and rich practical experience in the field of translation. This paper focuses on Yu Guangzhong's
translation thoughts in combination with his related discussions in Yu Guangzhong's On Translation.
Focusing on the four requirements of translation critics put forward by Yu Guangzhong, namely "being
proficient in foreign languages, being familiar with literary history, being specialized in learning and
being excellent in writing", this paper discusses the essence and value of translation criticism, reveals how

translation critics can balance language, culture and poetics in cross—cultural context, and finally

promotes the construction of modernity of local literature.
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1 EEEHT. FESHTENNESR

TR A PEHIERIATH, AR T (el U AL
HEBN LA EAR B SRIOIE IR iy o P 3 ves o O R
F5 ST A AR dh o AR A RIS 5 SO S, b T6ess

U ST 2 O Ay TV WE 0 R A
IRNBINT, B A s B A I E S R R, [
ISR PR, (R AR I AT T

L1 BRI A 5 Z AR

AR R, R MIRE R DA, R AR
MIZAR. KBIFERAZEIN SOFgeE , MmeRa—
FHEEST, REPIRIIFEAE— AP R =R E RIS, B %
BN xR, 7 R IR RS e,
R ANE MR EARTES) . W AMUEAE AR IR S, %
78 HARIE 5 PR B RS 2 iRIE T, DRI R R
RS BAR. fildn, AR A R, TR e s i
FE . U RINERESR, AT ELE TR
PRSI, RXEE SR RERIARE K.

1.2 HEPPA)EE EE S 0

A SRR AEICE TR, ARy “BIETT LR
TR0, MPPANTR ERER AR A R, 7 PR AL
SO RHREAE AT PRA), B IR MR IS 51 S 18] %
A, X RORERNG . BOYIs AT A . R,

Copyright © This work is licensed under a Commons Attibution-Non Commercial 4.0 International License. 235



Education Research

AR
FoOLeH | HHeRA 1.062026 4
EHEAL W | FIS USSN) & 2630-4686 / (FFETIE) : 380GL020

VPR A 5 R R 22 R M I 52 )y, A Reff i
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PEaRI, HEVPSTE 5 BB R S AER AL IR T R SO 3 USRS

NIIES 1S RIEEZ ITHB R, X BRSO SO
BESCHTI St s, 1ES SR IRA T E R .

1.3 B ST 3L [F 6

RIGHFINS, BB BT AR L, Wik or
FALZHE VYR KGN, BBCFEL FHTE.
M AR X ARAET R ARG CRIETCEAR A L
WA E AR R SRR R R & “ 44
ISR

Fk, MT#ER, REHRE “— R I ER,
JECAFRIR R SCE NN, BOZREFF G X LN 88—, AR
BB ARG, R MERIRAN T M, 5 —h R RIEIEH .
WRARET T TR HBIE”  (source language) , Ht2 Hifif;
H—J7HE, WARTHIE R
R BCRERE, HANIA R . AN, MhIEfS RN ol
WEHER ERRARIMNEES, BMERAN—TL, #
BRI, BRI ? RAER NS, 4l 2 & 7k,
ZWEBITHR, 2SHu0, F%. FIRERTHEZ. WIHE

5, REAMLHG? BHE ERCH, SiEES? S,
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BE&AMBIMRE ), MHEARE.
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T, AHEEM.

BIIITG T i) dragon BRI AT, (AT [E SCAG R TR
HES: (AP |, “BE” 24%AN “Black Jade” ,
jade BRTE K, HEEE “BIFLT” Z&, 1M jaded B2
MR, &SECUiIRE:. FHEE 7 (David Hawkes)
HHBON “Dai-yn” , BOREERE, T “B8” 5 “£”
SRR . IXRYIEF B H OS5 H 5 T
BB s (CRSEIATRRIZE D # “In me the tiger sniffs the rose.”
RICHFIEN: DEME, MR XA R AR A .
RIGHFEAERG R E R, M2T s A T HCiRE
73 4 “tiger” F “rose” ZrmIBHEEN MR R IR,
R A7 R L SRALIE SO IR A R, AT
ARG T

TR, R SR G R AR BT SR A

(target language) , 2>

R WO, R VRS, AESE. PERESETE, WORRIG A
R EE, B B0, P DUOPRER 35K BN A — s
A Bk E, AR ROCERG], L CERT MR
HTRAM BRI, AR “SLARIR” , A RERREL AL
B o BN, EERFERS, HoAE S TR, EAreRid
AR AMERFE ? A% i 4 2 (R mi4% ) (Lust for
Life) , J (EHK) —F2 8 0, NERR T
—Bil, W5 95 E R AESE (John Dryden) 2 A):  ‘There
is pleasure, sure, in being mad, which none but madmen know.’
fbBER FETEAIETR, BREGEANMERR? T ZOXREE,
A G, 1 HAF AL, B LA e EER, 7
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BT ks L.

Ik, #AE S AR IR B S I AT#E, B2 S
EHPROCHE . IE A, AE CE/REE R R 448D, “My memory
is under admirable control.” RYGHIEC: FACHERIFE.
FER /R BRI, ROGh e TAR T JE SR s ER AN
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HuAf ik 1 ST M BRI, R T At b S A SCAL IR
Z B g A v )RR R T, AR S T R R R S i X
FE IR
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R TT%
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